
Polsbroek K. 23 

1. uz da lopa an spmruar zi.n dan bma za ba ... IJ 
2. mavrint 1zda bl uma ga ... n git1 
3. tegauo.rdaX sp1naza ulê.a.naX roemafinas 
4. sp1ta ts sua .... r urerak- of 1s an :rru.n urerak 
5. obdat sXlp kre.ga za varsX1mald brûat 11 of 

badArva 11 at la ... IJ = schimmel (op brood) 11 

6. da t1marma ... n het an splmtar m za VliJar 
7. da sXlpar hkta zan hpa a ... f 
8. mdi fabrik 1s ruks ta zi.n 
9. he b1nakuma kaxnt 

10. kustala1n ge.f uns vi.r bi.r 11 pmt = litermaat 
voor melk- ook aiJ kmTn = !liter (melk)- pmtji = 
Yz liter 11 

11. hebi vo.nnatn o.k noX tue. kilo kriki (= late, 
donlcere kersen) 

12. za heba meza va1va dri. litar uam re1XadrUIJka 
13. he1 dre.X nu ma1n medan stok 
14. 19 hrep di kni. gazi.n 
15. vastala ... vant uort ni fel gavi.rt of gahauwa 
16. 19 b1m bla1 dak mehAli ni. me.1gaga ... n ben 
17. 1k hmpat ni. gadu .... n ma .... t 
18. ui hetat Xada .... n - di da ... r UIJkumt 
19. sp1 .. n - sp1 ... naueTp - ra ... gabol 
20. pet - mAs - ba ... IJ - ook bAn za X = met weerzin en 

angst - banaut (bij ziekte of gebrek aan zuurstof) -
da uru - at eturugi = de nawei (na 't hooien) -
pa.a.dastul ook wel zua ... ma (plur.) - halllliJ = 
plantenhaag- sXAt =schutting, planken heining­
trem = lange schutting, vaak gevlochten - lakar -
uu.rakas = groene waterkikkers - vlmdar 

21. di VlTnt - of da ke.ral makta da hlla ue.ralt ant 
hTXta 11 na .... ra =plagen, vervelend doen 11 

22. 1ksa.a.ja kra ... ltis ge.va 
23. EIJalu ... nt lmTt fel auwa sXe.pa slo.apa 
24. hat het as aiJke.r aiJkna.u gakre.1ga 
25. ge.f matn tue. bre.ja stî.ana - bre.jar- da bre.sta 
26. du sta ... mbe.lt da sta ... tar nime.r 
27. di :ma.a.n di he.tan Ie.1vantji azamprms 
28. dandAval1s nit m da he.1mal gable.va - hai z1tar 

op azdan dy .val opan zi.lti 
29. da sXo.lkrundra (ouder) ofsXo.Ikmdra heba ofbma 

metame.star na ze.j gaue ... st 
30. lk ken toX ni e.r kuma of lk mot kla .... r zam 
31. da ku.ja dre ... IJka gra.a.X slobar 
32. ha1 keni ga ... n um.raka- hat hetat an za ke ... l 
33. zet da be.zam as anda ste .... l 
34. ne. mëtake.gals uort nit me.r gaspelt 
35. ull ja nau tamst as bma kuma of ni.t- keja al tue ... 

ke.r garu.pa - of ka altue. ke.r a.Jla garu.pa 
36. di pe.r 1s ni. ra1p - at1zan ha ... rtstlka mt klokhre1s 
37. za bma at Iá ... nt 1n - of za za.m a .... Xtara .... f 
38. za het e .... rs saXe ... lt opXama ... kt 
39. ne.1 di bniJt at so fm.r ni.t of so ua.xt 
40. za 1s dahmlaf fandar roelak kua1t 
41. da ma ... n mot sa uaxf baxsta ... n 
42. 1nda lek smTma 1s Xava .... rlak - of atzaX ( = erg 

gevaarlijk) 
43. ha1 het groT.ta pra ... t umdati he.l ua ... t mäL.ns 1s 
44. ua1 mota da hmlaft heba en da ... n ma ... ga jAli da 

a.a.ndra helaft 

XVII- 11* 

45. helap 1s efis da bet opbe.ra 
46. unza mesala ... r 1so vet azan sla.a.k 11 vet (ook) = 

dronken 11 

4 7. za spniJ a um at urutst um an uedasXa ... p 
48. da bo.mkuekar zd dan bo.m 1nta 
49. duwat ra.a.m as dJXt 11 da lrelka = de blinden 11 

50. daklok di lre1t al- heti al galo.ja- da kmrak- da 
oXantdi.nst- da a ... vantdi.nst 

51. da sprru - klkardrll - varspraja - rextspra.ja -
varbra.ja - re1tbraja - kla .... rmu ... ka - lUlsastro.ja -
brûat - of stAka kla ... rma ... ka 

52. di vrau di hetar ha .... r la .... ta a.~.f.loupa 
53. zava ... dar het am zes ja .... r opsXo.lla ... ta ga ... .n 
54. lkep ama ... fXara .... ja zo la ... t d1Xt lmTIJS da uhtarliJ 

ta ga .... n 
55. va ... la vm.rza zija hi.r ni. vel 11 nre.ragas nyvars 

= (eig.) nergens nergens 
56. m.rda pota - of kelsa pota zi.ja hi.r ni vel 
57. da sXitar stmT bax dano.va 11 da hm.rt 11 

58. m mre.rt lS at noX ta ka.ut um ta ba ... la - of 
km.saba ... la 

59. di km.rs ge.f Xut hXt ni.t 
60. ha1 trok at pre.rt anza sta.rt 
61. tu. kuama jili Elak ja .... r na ... da kre.ramas 
62. da do.mane.j ze.j dat unza li.va he.r volmo .... kt lS 

63. ja za ... x ma ucl ma .... r ja ze.j ruks 
64. da zua ... ly.wa kuma zo. ue.r trAX 
65. ga ... ja ni ka .... rta vanda ... x 
66. lAsta za gra ... x km.s 
67. zamotar 1s stAk- hailiX ha .... rtst1ka llllaka .... r 
68. at 1s an ua .... rma da .... X gaueTst en ua hebanamo.jan 

mTvant 
69. du jogi da lo.apt opsa bl5 ... ta be .... na 
70. dar 1s an sXer m da ka.a.n 11 ha1 lS Xaborsta- ook 

a;m borst 11 

71. 19 uau datapost am bri.f broXt 
72. ke pam ama la.xf 11 ma ha.a.rt 11 

73. lken meti varke.rda hork ni umga ... n 11 an dua ... rs­
kop 11 

74. na ... sXoftaxt spa ... naua at pre.rt vo.r dani.wa 
ua .... ga 11 ka ... ragi of ka ... r is een dri.uildar 

75. ket da he.la da .... X alambi.tji ko.rs - va ... n va ... n 
oXata ... f 

76. dazen van da ku.nliJ het o.k suldoTt Xaue .... st 
77. u1Ttja ge.n ua .... gama .... kar ta uu.na- am boT.X 
78. di ro.za- of di ru.za di ste.ka 11 dat ru.zi = dat 

roosje - da prikals = de doornen 11 

79. lk Xlu ... f tar nlks fa ... n 11 xkXaloTf toX e.valuel 
80. dat Iontja uas dut vo.rda ... t atXadu.pt ui.r 
81. zan o.ga tra .... na en zan o.ra lo.pa 
82. at me~i lS na ... at bos gaga .... n medam benagi um 

bra ... ma ta plAka 
83. dar 1s an sport re1ti le.r 
84. ha1 zeta an gru.ta loT.! op 
85. da m1Tnsa le .... va tiJkal mu .... r vo.r atXe ... lt 
86. hAn munt 1s be .... n druX 
87. di ueX lo.pt um 
88. 1k he fo.r dakla1na an trumalti gakoXt 
89. di bok 1s 1n zan vu.r gastikt - aiJ korst 
90. za li.tja ua ... s kort ma .... r ua ... s toX moT.j 
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91. mt sXa ... oi Zlt ja lakar 11 sXa ... Xi is een WOOrd dat 
gezelligheid en prettige om.standigheden aan­
d~tidt; andertJ sxa .... dy.w 11 

92. an ja ... gar mot Xut kena sXi.ta 
93. zu.~ ma hu.t as op - beJla am nit t0ga gakuma 
94. 19 ue .... t ni.t ua .... r 19 am zu.ka mot 
95. aiJ kauwa keidar 1s Xut yo.r damelak 
96. 19 mos osablu.t dnTIJka um op ta streraka 
97. 19 mos 1T.rs at fu.r mda sta .... ! kroo.1ja 
98. mabru.r ua .... s mu.j 
99. da mela9bu.r het an he ... I runtja hoT.r 

100. di 'kreramelak 1sy.r- sty.r za me.j trAX 
101. ua zauwanam m an y:r d1Xt kena go.ja - in da 

ta1t van an y:r 11 da koo1l (voor aardappels) - da 
pAt (voor water) 11 

102. dar va ... It niks opam a ... n tamre .raka - saky:r van 
personen- da ... t mot prasis b0.ra- da ... t ha ... IJ nau 

103. ha1 kumt a ... Ita1t opta1t 
104. m ita ... lija heja vy:rspy.ganda bre.raga- spy.ga = 

spuwen, overgeven 
105. dAravi da ... r op ta dauwa 
106. m gauda ... (ouder targau) heba za da brAX kapot 

Xava .... ra 11 voor plaatsnamen steeds in, geen op 11 

107. ja mut uns foola as kuma baka.1ka 11 ha1 het 
Xavoolat = "hij" (de merrie) heeft een veulen ge­
worpen 11 

108. ha11s fan rotarda ... m gakuma matam pra...:k of an 
dot xe ... It 

109. at 1s am b0kad0 .r - of di IS fan b0ka gama ... kt 11 

b0kan0tjas 11 

110. aiJ gatrauda vrau :m ut ken a na .... ja 
111. 19 het hi.r gra .... s gaza .... jt ma .... r atsa .... t d0gda nit 
112. da brauwar- of da botala...:.r zeX dat bauwa noX 

y0l tady:r IS 

113. ba .... ka - 19 ba .... kt - ja1 - ha1 - ha1 ba .... kta - uru 
heba gaba ... ka 

114. bi.ja - 19 bi.t- ua1 bi.ja- 19 bo.j - hai- ua heba 
gabo.ja 

115. ha1 1s klam ma.~.r fa.m 
116. ja ken hi.r a.jara kra.1ga opta mreT.rt 
117. ha1 hetXazeXt dat1 amax zd de ... IJka 
118. a~ di.nsma1Ja - of da mret di ze.j dati gala.Ik 

ha ... t 

119. dar ua ... ra vaû pra1za 
120. undar di a:rk Ie ga v0l a:rkals 
121. tua ... tar koakt zo- tkoak a.~.I 
122. tho.j 1s noX joiJ - t1s pa ... s Xame.ja - of gama ... jt 
123. ma ... janre.sa ma ... kaza vanat do.r vanan a.j 
124. da bo.mpi ze.I da ... r mu.jlak kena gru.ja 
125. da do.mane.j di het Xu.ja uam 
126. uns auwa hoo1s 1s a.~.fXabra ... nt 
127. damdak spoo1t 001t at y:r vanda ku.j 
128. da kostar loo1t fo.r da kre.rak 
129. da bo.ma van dakrooma .... ga boo.Iga van de 

vrre.Xt 
130. da tue. mofa kua ... ma na ... boo.1ta 
131. za hebam bunt em blau gasla .... ga - of gam0.t 
132. atiS an ua ... tardo.api- at1s sXra ... Itis meta ve ... tpa .... n 
133. dar legan dik pa .... k sruw 
134. at1s ana ... Iama ... Xtaga t&t gale.da dakja gazi.n hd 
135. ni.wpo.rt - of da po.rt da ... t uort an h1Tle ni•wa 

sta .... t- an nywa jArak- an ru•wt hoo1s 
136. du.n- 19 du.tat- jru- ha1- uru du.nat- jAli- hAli-

19 de.jat - ja1 - ha1 - ua1 de.janat - jAli - zru -
de.j19dat - dediatma ... r - de.jazatma .. r 

137. doapa of do.pa- do.pjArak- do.pfunt- da solda .... ta 
138. dors a - hru dorst (beide betekenissen) - ha1 

dorsta - hru het Xadorst 
139. ba1nda - 19 bamt - ja1 - hru - ua1 barnde - jAli -

za1 - bamti - bunti - 19 heXabunda 
140. an mreraga = 6 hond- an ve.rtd =eigenlijk een 

vierde el, een .flink, smal stuk zonder greppels -
an sni.p = een smal klein stuk- am bmdar = 
7 hond- an ru.j- an hunt- an tre.j = 4 b~j 4 ru.j 

141. da UlTtaniJ - da sXAtfli.t - da hre.gvlit 
142. 1. hekas- 2. oor- 3. bAtar- 4. bo.vart ofbo.gart-

5. ho.ft- 6. naXt- 7. varkoXt- 8. kun- 9. kro.te 
- 10. o.Xst- 11. :onara of umars- 12. papir- 13. 
piiJk - 14. bi X - k0gi ( = iets ouder var ken) - 15. 
zoX- 16. ra.~.m- 17. gmtar uaxt- 18. Ia ... j van da 
krest- 19. ua ... rsXauwa - 20. rergas - 21. grerst-
22. doXt- 23. hil- 24. hreTrsas- 25. ho.D.IIJ - 26. 
mos - 27. ma.Lga - 28. m0la - 29. rot - 30. u.A.ram 
- 31. sXu.r - 32. te.ja - 33. sXIIa 

Naam van de plaats in haar eigen dialekt : polsbru.k 

De inwoners heten : polsbru.kars 

Hun bijnaam is: da kroT.sVISars 

Het aantal inwoners was bij de volkstelling van 1960 : 1016. 

Taaltoestand: Bij Polsbroekerdam (de kant van Benschop op) gaat de ui een beetje de kant van or uit. 
(In Benschop is dit vlg. zegslieden veel sterker). Verder geen aanwijsbare verschillen binnen de taal. Voorn. 
bezigheid veeteelt ; slechts weinig nijverheid en middenstand. Wel trekken jongelieden uit 't dorp, omdat 
er te weinig land is, maar ze vestigen zich dan elders als landbouwer. Import is er nauwelijks. 

Zegslieden : 1. Schouten, Leendert; bijna 70 jr.; beurtschipper, brandstoffenhandelaar (rustend); 
geh. in P., altijd hier gew. ; V. en M. van P. ; spreekt steeds Polsbroeks. 

2. Teeuw, Willem Johannes; bijna 46 jr. ; vroeger metselaar, postbeambte met velerlei nevenberoepen; 
geh. in P. en altijd hier gew. ; V. van P., M. van Stolwijk; spr. vrijwel steeds Polshroeks. 

3. Den Besten, Bertha Maria; 42 jr.; huisvrouw en PTT-stationhoudster; geh. in P. (Polsbroekerdam), 
altijd hier gew. heh. 7 jr. in Oudewater; V. en M. van P.; echtgen. van 2; spr. Polshroeks. 
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